
Memorandum o spolupráci 
uzavreté v zmysle ustanovenia§ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonnľka v znenľ 

neskoršľch právnych predpisov medzi nasledovnými účastnľkmi: 

1. Účastníci memoranda:

1.1. Účastník 1: 

Názov 
Sídlo 
IČO 
V zastúpení 

1.2. Účastník 2: 

Obchodné meno 
Sídlo 
IČO 
Zapísané v 

V zastúpení 

2. Preambula:

: Obec Oščadnica 
: Nám. M. Bernáta č. 745,023 01 Oščadnica, Slovenská republika 
: 00 314170 
: Ing. Marián Plevko, starosta obce 

a 

: Roľnícke družstvo "Veľká Rača" 
: Oščadnica, 023 01 Oščadnica 
: 00 517 950 

ďalej len „ Účastník 1" 

: Obchodnom registri Okresného súdu Žilina, oddiel: Dr, 
vložka č.: 176/L 

: Bc.Vladimír Škripek- Člen družstva poverený členskou schôdzou 

ďalej len „ Účastnľk 2"
Účastnľk 1 a Účastnľk 2 spoločne ako „ Účastnľci" 

a každý jednotlivo aj ako „ Účastník" 

S OHĽADOM NA SKUTOČNOSTI, ŽE 

A. Účastník 1 má záujem na rekonštrukcii miestnej komunikácie nachádzajúcej sa na 
pozemku parcely registra „ C " ,  parcelné číslo 1732, druh pozemku zastavaná
plocha a nádvorie o výmere 4235 m2, nachádzajúcej sa v okrese Čadca, obci
Oščadnica, katastrálnom území Oščadnica, zapísanej na liste vlastníctva č. 1733, 
evidovanom Okresným úradom Čadca, katastrálnym odborom a parcely registra
„ C " ,  parcelné číslo 13007, druh pozemku zastavaná plocha a nádvorie o výmere
970 m2, nachádzajúcej sa v okrese Čadca, obci Oščadnica, katastrálnom území
Oščadnica (ďalej len „Komunikácia") za podmienok a v súlade so zákonom č. 
343/2015 Z.  z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších platných právnych predpisov (ďalej len „ZoVO"), t. j. 
prostredníctvom verejného obstarávania;

B. Účastník 2 má záujem v súvislosti s rekonštrukciou Komunikácie poskytnúť
Účastníkovi 1 určité doplnkové služby a plnenia presahujúce rámec bežného
využitia rekonštruovanej Komunikácie tak, aby táto po jej rekonštrukcii mohla



slúžiť aj na prístup pracovných mechanizmov Účastníka 2, pričom tieto doplnkové 
služby a plnenia má záujem Účastníkovi 1 poskytnúť formou nepeňažného 
plnenia, bez nároku na akúkoľvek náhradu, či protiplnenie akéhokoľvek druhu, 
výlučne na základe svojho vlastného uváženia a rozhodnutia; 

C. Účastníci konajúc v rámci svojich zákonných právomocí, berúc do úvahy potreby
koordinovaného postupu s cieľom zabezpečiť plnohodnotnú rekonštrukciu
Komunikácie, uznávajúc dôležitosť vytvorenia praktických podmienok pre 
vzájomnú spoluprácu v medziach svojich zákonných kompetencií a na základe
princípov vzájomnej dôvery a porozumenia; preto 

PO ZVÁŽENÍ VYŠŠIE UVEDENÉHO uzatvárajú toto Memorandum o spolupráci (ďalej 
ako „Memorandum"), a to v nasledovnom znení: 

3. Predmet Memoranda:

3.1. Predmetom Memoranda je zabezpečenie spolupráce a úprava vzájomných práv a 
povinností medzi Účastníkmi s cieľom zabezpečiť rekonštrukciu Komunikácie tak, aby 
táto slúžila nielen obyvateľom obce Oščadnica (t.j. Účastníka 1), avšak spÍňala potreby 
a požiadavky Účastníka 2 za účelom výkonu jeho podnikateľskej činnosti. 

4. Rozsah vzájomnej spolupráce:

4.1. Rekonštrukcia predmetnej Komunikácie bude realizovaná Účastníkom 1 procesom 
verejného obstarávania za podmienok stanovených Zo  VO.  

4.2. V nadväznosti na rekonšh·ukciu Komunikácie podľa predchádzajúcehó bodu tohto 
Memoranda má Účastník 2 záujem poskytnúť určité doplnkové služby a plnenia 
presahujúce rámec bežného využitia rekonštruovanej Komunikácie tak, aby táto po jej 
rekonštrukcii mohla slúžiť aj na prístup pracovných mechanizmov Účastníka 2. Za 
týmto účelom sa Účastník 2 zaväzuje uskutočniť nasledovné úkony: 

(i) prípravu podkladovej vrstvy pre Komunikáciu; 
(ii) zabezpečenie prepravy materiálneho a technického vybavenia v súvislosti s rekonštrukciou

Komunikácie;
(iii) vyrovnanie terénu za účelom podkládky asfaltu;
(iv) úpravu okolia Komunikácie; a
(v) vyčistenie a opravu odvodňovacieho systému prislúchajúceho ku Komunikácii;

to všetko v plnom rozsahu na časti Komunikácie od križovatky miestnych komunikácií 
C-KN 13007 a C - K N  1882 až po vjazd do areálu Účastníka 2 v celej šírke komunikácie 
tak ako je uvedené v situačnom nákrese, ktorý je prílohou a neoddeliteľnou súčasťou 
tohto Memoranda a úkony: 

(vi) pokládku asfaltu;

to na časti Komunikácie od križovatky miestnych komunikácií C - K N  13007 a C-KN 1882 
až po vjazd do areálu Účastníka 2 v rozsahu výmery 518,5 m2 (časť jazdného pruhu 
o šírke 1,7m v celej dÍžke rekonštruovanej komunikácie)
( ďalej len 11 Služby")



5. Práva a povinnosti Účastníkov:

5.1. Účastník 1 má právo vydávať pokyny Účastníkovi 2, a taktiež koordinovať jeho činnosti 
v súvislosti s poskytovaním Služieb Účastníkom 2. 

5.2. Účastník 2 je povinný riadiť sa pokynmi Účastníka 1 v súvislosti s poskytovaním 
Služieb. 

5.3. Účastník 2 sa zaväzuje poskytovať Služby podľa bodu 4.2. tohto Memoranda bez nároku 
na akúkoľvek odmenu, a to peňažnú alebo naturálnu. Rovnako tak sa Účastník 2 
zaväzuje, že nebude požadovať žiadnu náhradu akýchkoľvek a všetkých nákladov 
v súvisiacich s poskytovaním Služieb v rozsahu podľa tohto Memoranda. 

5.4. Účastník 2 sa ďalej zaväzuje, že Služby podľa bodu 4.2. tohto Memoranda bude 
poskytovať na svoju vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo. 

5.5. Po poskytnutí Služieb zo strany Účastníka 2, ako aj po celkovej rekonštrukcii 
Komunikácie vlastníctvo ku Komunikácii prislúcha Účastníkovi 1, s čím Účastník 2 
súhlasí, čo potvrdzuje svojim vlastnoručným podpisom na tomto Memorande, a toto 
vlastníctvom nebude vo vzťahu k Účastníkovi 1 žiadnym spôsobom rozporovať. 

6. Doručovanie:

6.1. Všetky listiny, dokumenty, požiadavky a oznámenia (ďalej ako „Oznámenia") budú 
medzi Účastníkmi zabezpečované listami doručenými poštou alebo osobne alebo e-
mailom alebo telefonátom. A k  bolo Oznámenie zasielané poštou, považuje sa za 
doručené dňom, v ktorom ho adresát prevzal alebo odmietol prevziať, alebo na tretí deň 
odo dňa podania zásielky na pošte, ak sa uložená zásielka zaslaná na adresu sídla 
zmluvných strán uvedenú v tomto bode Memoranda vrátila späť odosielateľovi. Ak 
bolo Oznámenie zasielané e-mailom alebo oznamované telefonátom alebo osobne 
v pracovný deň v čase od 8.00 hod. do 16.00 hod., považuje sa doručené v momente 
prenosu, resp. oznámenia, inak v nasledujúci pracovný deň. 

a) pre Účastnťka 1 budú všetki; Oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené
údaje: 

adresa: Nám. M. Bernáta č. 745, 023 01 Oščadnica 
e-mail: oscadnica@oscadnica.sk
telefonický kontakt: +421 41 707 94 60 

b) Pre Účastnťka 2 budú všetki; Oznámenia doručované alebo oznamované na nižšie uvedené
údaje: 

adresa: Oščadnica, 023 01 Oščadnica
e-mail: rdoscadnica@gmail.com
telefonický kontakt: 041/43333304

7. Záverečné ustanovenia:

7.1. Memorandum nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami Účastníkov 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia na webovom sídle Účastníka 1 v 



súlade s ustanovením§ 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení 
neskorších právnych predpisov v spojení s ustanovením§ 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
slobode informácií) v znení neskorších právnych predpisov. 

7.2. Toto Memorandum možno zmeniť výlučne na základe vzájomnej dohody Účastníkov 
formou písomných a očíslovaných dodatkov k nemu. 

7.3. Ak  by niektoré ustanovenia Memoranda mali byť neplatnými už v čase jeho uzavretia, 
alebo ak sa stanú neplatnými neskôr po uzavretí Memoranda, nie je tým dotknutá 
platnosť ostatných ustanovení Memoranda. Namiesto neplatných ustanovení 
Memoranda sa použijú ustanovenia ostatných platných právnych predpisov Slovenskej 
republiky, ktoré sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Memoranda. 

7.4. Toto Memorandum sa vyhotovuje v dvoch (2) rovnocenných vyhotoveniach v 
slovenskom jazyku, z ktorých po jednom (1) exemplári obdrží každý Účastník. 

7.5. Účastníci vyhlasujú, že sú spôsobilí na právne úkony, ich zmluvná voľnosť nie je 
obmedzená, s obsahom Memoranda sa oboznámili, s jeho obsahom súhlasia, 
Memorandum vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu, prejavenú určito a zrozumiteľne, 
Memorandum uzatvorili dobrovoľne a bez nátlaku, s vedomím si vážnosti právneho 
úkonu a právnych následkov vyplývajúcich z tohto Memoranda, na znak čoho pripájajú 
svoje podpisy. 

7.6. Neoddeliteľnou súčasťou tohto Memoranda sú jeho nasledovné prílohy: 
Prí1oha č . 1: Situačný nákres 

V Oščadnici, dňa 19. 5. 2021

Za Účastníka 2: 



© Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 

Situačný nákres - miestna komunikácia k RD 
Žilinský> Čadca > Oščadnica > k.ú. Oščadnica 
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Vytlačené z aplikácie Mapový klient ZBGIS. Nepoužiteľné na právne úkony. 
Dátum: 27.5.2021 
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